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Актуальность исследования Е.В.Парышевой не вызывает сомнений, 
учитывая ее связь с основополагающими направлениями -  лексико
семантическим и коммуникативным, которые в своем единстве позволяют 
представить взаимосвязь и взаимообусловленность системного и 
дискурсивного (текстового) аспектов в описании концепта РЫНОК. 
Особенностью его концептуализации является то, что данный концепт по 
характеру своего формирования и развития (аксиологическому, социально- 
экономическому, культурно-историческому, политическому и т.д.) 
предрасположен к эволюции и динамике в сознании носителей языка. Это 
закономерно обусловливает необходимость систематизации и
структурирования его языковой репрезентации. Именно в этом случае 
антропоцентризм как принцип лингвистического описания позволяет учесть 
коммуникативную востребованность номинаций, отражающих лексико
семантическое развитие языка, его связь с познанием мира и ролью человека 
в его интерпретации. При этом важна не столько констатация лексико
семантического состава номинаций, вербализующих концепт РЫНОК, 
сколько осмысление факторов, представленных в различных типах 
дискурсивных практик, которые обусловливают динамические процессы в 
формировании и эволюции такой системной языковой единицы, как лексико
семантическое поле (ЛСП).

Эти рассуждения рецензента не определяют исследовательский статус 
диссертации, как выполненной в рамках когнитивного подхода. На наш 
взгляд, работа выполнена в лучших традициях лексико-семантического 
подхода с учетом коммуникативного (текстового) подхода, т.е. первичен в 
работе не концептуальный (в когнитивном смысле), а собственно языковой 
анализ -  лексико-семантический. Поэтому Е.В.Парышева специально 
обращает внимание на данный момент и совершенно справедливо 
усматривает различие между когнитивными исследованиями и 
представленным исследованием в том, что «лингвокогнитивный анализ 
предполагает изучение ментальных образований и структур — концептов,



однако для данного диссертационного исследования принципиальна 
ориентация на анализ ДСП, которое вербализует ментальные категории и 
представляет собой их проекцию на языковую систему» (с. 5). В этом случае 
вполне мотивированным оказывается выбранное направление исследования 
языкового объекта. Как отмечает соискатель, «изучение динамических 
процессов лексической семантики идет в направлении от системы и 
ассоциативно-вербальной сети к тексту» (с. 12).

В своем единстве предмет, цель и задачи исследования, а также 
положения, выносимые на защиту, соответствуют специальности 
«русский язык». Что же касается сформулированной рабочей гипотезы  
исследования, то она отражает связь с целью и задачами исследования и 
включает аспект, требующий доказательств определенными результатами.

О соответствии рецензируемого исследования статусу 
кандидатской диссертации свидетельствуют положения, выносимые на 
защиту, новизна и теоретическая значимость работы.

Все положения, выносимые на защ иту, имеют результативный 
характер и различную степень новизны, отвечают теме исследования и 
подтверждены языковым материалом. Правда, на наш взгляд, Положение № 
1 и Положение № 2 можно было бы объединить, поскольку они имеют 
взаимодополняющий характер: Положение № 2 по существу детализирует 
Положение № 1.

Оценивая научную степень новизны исследования в целом, отметим, 
что в ней представлены опыт описания лексем, репрезентирующих концепт 
РЫНОК в различных аспектах, и развитие исследовательской концепции, 
разрабатываемой научным руководителем профессором В.Д.Черняк в рамках 
функциональной лексикологии. Но, главное, в работе Е.В.Парышевой мы 
имеем осмысление новой научной задачи, связанной с лексико
семантическим анализом разных вербализованных единиц, включающих 
смысловую информацию о рынке и представленную в разных типах 
дискурсивных практик. Это нашло отражение в определении ЛСГ, входящих 
в ЛСП рынок, с учетом их значимости и востребованности в разных типах 
текстов. В выявлении ядерных и периферийных номинаций представлено 
активное взаимодействие анализируемого поля с другими полями (торговля, 
деньги, пространство, человек, звук, движение, политика), которые в своем 
единстве входят в макрополе экономика. Логичным оказывается анализ 
разных типов словарей, раскрывающих тот или иной аспект системного 
представления лексики с компонентом рынок, что позволяет описать 
семантические приращения, обусловленные контекстом разных



дискурсивных практик. Несомненную научную новизну имеют материалы об 
ассоциативных вербализаторах концепта РЫНОК, их взаимосвязь с 
лексемами ДСП рынок. Все это позволяет оценить представленный 
аналитический языковой материал как достаточно полный и системный для 
обоснования цели исследования и подтверждения положений, выносимых на 
защиту.

Теоретическую значимость диссертации Е.В.Парышевой мы 
связываем, прежде всего, с вкладом в дальнейшую разработку лексико
семантической классификации слов в ее взаимосвязи и 
взаимообусловленности с дискурсивными контекстами. По существу мы 
имеем вклад в теоретическое обоснование языкового (системного) и речевого 
(функционального) представления ДСП.

Что же касается практической значимости, то она бесспорна и, в 
принципе, достаточно полно представлена в соответствующей позиции АКД. 
Особо выделим выработанный соискателем алгоритм анализа лексико
семантического поля для изучения различных семантических объединений в 
русском языке.

В заключение хотелось бы обратить внимание на позицию автореферата 
Методы исследования в связи с отсутствием в обозначении в нем метода 
ассоциативного анализа (в том или ином виде). Данный вопрос связан с 
отношениями между ДСП и ассоциативно-семантическим полем (АСП), 
поскольку, по мнению Е.В.Парышевой, «АСП объединяет лексические 
единицы как на основе системных связей, так и на основе вторичных связей, 
возникающих между стимулом и его ассоциатами» (с. 10). Означает ли это, 
что структурирование ДСП и АСП обнаруживает тождество, различаясь 
лишь в плане метода структурирования?

Автореферат и отраженные в нем 10 публикаций, 6 из которых входят в 
состав рецензируемых научных журналов, рекомендованных ВАК РФ, 
соответствуют проблематике и отражают различные аспекты исследования. 
Полученные Е.В.Парышевой научные результаты соответствуют паспорту 
заявленной специальности 5.9.5 Русский язык. Языки народов России.

Всё изложенное свидетельствует о том, что диссертационное 
исследование «Лексико-семантическое поле РЫНОК: системные и 
текстовые ракурсы», представленное к защите по специальности 5.9.5 -  
Русский язык. Языки народов России на соискание ученой степени кандидата 
филологических наук, отвечает требованиям пп. 9-14 действующего 
Положения о порядке присуждения ученых степеней, утвержденного 
постановлением Правительства Российской Федерации от 24 сентября 2013 г.



№ 842, а его автор, Екатерина Викторовна Парышева, заслуживает 
присуждения искомой ученой степени кандидата филологических наук по 
специальности 5.9.5 -  Русский язык. Языки народов России.

Доктор филологических наук 

(специальность 10.02.01 -  русский язык), 

профессор, профессор кафедры русского языка
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